
  

 

5311/24   tj/rk 1 

 RELEX 1  CS 
 

 

 

Rada 
Evropské unie  

 
 
 
 
 
 
Brusel 22. ledna 2024 
(OR. en) 
 
 
5311/24 
 
 
 
 
COHOM 4 
COPS 6 
CONUN 8 
COASI 5 
MAMA 9 
COEST 26 
COAFR 12 
DEVGEN 5 
CFSP/PESC 46 

 

 

  

  

 

VÝSLEDEK JEDNÁNÍ 

Odesílatel: Generální sekretariát Rady 

Datum: 22. ledna 2024 

Příjemce: Delegace 

Č. předchozího 
dokumentu: 

ST 5220 2023 INIT 

Předmět: Závěry Rady o prioritách EU v rámci fór OSN pro lidská práva na rok 2024 
  

Delegace naleznou v příloze závěry Rady o prioritách EU v rámci fór OSN pro lidská práva 

na rok 2024, které schválila Rada na svém 4001. zasedání, konaném dne 22. ledna 2024. 

 



 

 

5311/24   tj/rk 2 

PŘÍLOHA RELEX 1  CS 
 

PŘÍLOHA 

Závěry Rady o prioritách EU v rámci fór OSN pro lidská práva na rok 2024 

1. Lidská práva jsou univerzální, nedělitelná, vzájemně provázaná a na sobě závislá, ať již 

se jedná o práva občanská, kulturní, hospodářská, politická nebo sociální. V současné 

napjaté mezinárodní situaci vyznačující se nárůstem ozbrojených konfliktů, autoritářství, 

dezinformací a potlačováním genderové rovnosti EU obnovuje svůj závazek v oblasti 

lidských práv. 

2. V tomto roce konání summitu o budoucnosti znovu potvrdí svůj závazek prosazovat účinný 

multilateralismus a dále posilovat systém OSN v oblasti lidských práv, včetně Úřadu 

vysokého komisaře OSN pro lidská práva. EU vyzývá všechny státy, aby respektovaly 

nezávislost Úřadu vysokého komisaře OSN pro lidská práva, aby s vysokým komisařem 

a jeho úřadem v plném rozsahu spolupracovaly a zároveň zajistily jeho odpovídající 

financování. Lidská práva a genderová rovnost by měly být systematicky zohledňovány 

v Paktu pro budoucnost, který by měl být založen na propojení lidských práv, míru 

a bezpečnosti a udržitelného rozvoje. Začlenění výrazného rozměru lidských práv do Paktu 

pro budoucnost a přípravy summitu o budoucnosti, jakož i doplňkový proces provádění cílů 

udržitelného rozvoje jsou klíčovým faktorem pro to, aby nikdo nebyl opomenut. 
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3. EU bude i nadále usilovat o posilování dodržování, ochrany a naplňování lidských práv 

a v zájmu splnění těchto cílů bude nadále spolupracovat se všemi regiony světa, organizacemi 

a relevantními zúčastněnými subjekty. Nadále bude všechny státy vyzývat, aby se v plném 

rozsahu zapojily do systému OSN pro lidská práva, včetně Rady pro lidská práva a jejích 

mechanismů, jako jsou zvláštní postupy a všeobecný pravidelný přezkum, vyšetřovací orgány 

pověřené OSN a smluvní orgány. Rovněž bude i nadále všechny státy vyzývat, aby 

dodržovaly mezinárodní právo v oblasti lidských práv a aby na svém území zajistily 

bezpodmínečný a neomezený přístup pro OSN a mechanismy monitorování lidských práv. 

4. EU opět potvrzuje, že je pevně odhodlána dodržovat, chránit a naplňovat veškerá 

hospodářská, sociální a kulturní práva, mimo jiné včetně práva na vzdělání, potraviny, 

zdraví, sociální zabezpečení, odpovídající bydlení a důstojnou práci, a v tomto ohledu 

podporovat příslušné iniciativy. Bude podporovat všeobecný přístup k nezávadné, dostatečné 

a cenově dostupné pitné vodě a sanitárním a hygienickým zařízením a v těchto oblastech bude 

klást důraz na rozměr lidských práv. Aktivně se zapojí do diskusí o prosazování lidského 

práva na čisté, zdravé a udržitelné životní prostředí. Nadále bude prosazovat právo 

na vzdělávání, propojení s digitální agendou, sociální a digitální začleňování, genderovou 

rovnost, posílení postavení všech žen a dívek a zákaz diskriminace. Nadále bude prosazovat 

kulturní práva a ochranu kulturního dědictví. 
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5. EU bude usilovat o předcházení a ukončení porušování a zneužívání lidských práv, mimo jiné 

i podporou příslušných iniciativ v rámci Třetího výboru Valného shromáždění OSN a Rady 

pro lidská práva. Bude se i nadále zabývat otázkou odpovědnosti za porušování a zneužívání 

lidských práv, ať už k němu dochází kdekoli. Je i nadále odhodlána pohnat všechny pachatele 

mezinárodních zločinů k odpovědnosti. Znovu potvrdí svou neochvějnou podporu 

mezinárodnímu systému trestního soudnictví, a zejména Mezinárodnímu trestnímu soudu 

(ICC), a svůj závazek dodržovat Římský statut a zachovat nezávislost a integritu 

Mezinárodního trestního soudu. Prosazování trestní odpovědnosti má zásadní význam pro boj 

proti beztrestnosti v případě zločinů krutého zacházení a pro zajištění spravedlnosti pro oběti. 

V zájmu zajišťování odpovědnosti bude EU požadovat nebo podporovat žádosti jiných stran 

o nezávislé vyšetřování porušování a zneužívání lidských práv a porušování mezinárodního 

humanitárního práva, a to i v případech, které mohou představovat mezinárodní zločiny. 

6. I nadále bude hrát vedoucí úlohu v iniciativách týkajících se Afghánistánu, Běloruska, 

Burundi, KLDR, Eritrey a Myanmaru/Barmy. EU bude rovněž připravena reagovat na nově 

vznikající problematické situace v oblasti lidských práv, které mohou nastat v průběhu roku 

2024, a zabývat se jimi. Pokud jde o Etiopii, bude EU sledovat vývoj v souvislosti s rámcem 

politiky v oblasti přechodného soudnictví a jeho prováděním a bude povzbuzovat k tomu, aby 

budoucí politika splňovala regionální a mezinárodní standardy v oblasti lidských práv. 

Pozorně bude sledovat iniciativy týkající se Kambodže, Středoafrické republiky, 

Demokratické republiky Kongo, Gruzie, včetně situace v oblasti lidských práv v gruzínských 

regionech Abcházie a Jižní Osetie, a iniciativy týkající se Haiti, Íránu, Libye, Mali, 

Nikaraguy, okupovaného palestinského území, Ruské federace, Somálska, Jižního Súdánu, 

Šrí Lanky, Súdánu, Sýrie, dočasně okupovaných území Ukrajiny, včetně Autonomní 

republiky Krym a města Sevastopol, a Jemenu a bude sledovat a podporovat úsilí 

o demokratické volby a dodržování lidských práv ve Venezuele, včetně provádění dohod 

podepsaných na Barbadosu a osvobození politických vězňů. EU se aktivně zapojí 

do interaktivních dialogů s držiteli mandátu zvláštních postupů a do obecných rozprav 

s cílem upozornit na případy závažného porušování lidských práv. 
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7. Odsoudí systematické porušování a zneužívání lidských práv v Afghánistánu, zejména 

genderovou diskriminaci žen a dívek ze strany Tálibánu. To zahrnuje odpírání práva 

na vzdělání pro všechny, na svobodu projevu, pohybu a práce a přísné omezování jejich účasti 

na veřejném a společenském životě, včetně zákazu, aby ženy pracovaly pro nevládní 

organizace a OSN. EU rovněž vyzve k ochraně práv příslušníků menšin, včetně etnických 

a náboženských menšin, jako jsou Hazárové, jakož i LGBTI osob. EU bude podporovat 

Podpůrnou misi OSN v Afghánistánu (UNAMA) v rámci jejího komplexního mandátu, jehož 

výraznou složkou jsou lidská práva, a mandátu zvláštního zpravodaje pro situaci v oblasti 

lidských práv v Afghánistánu, jakož i jmenování zvláštního vyslance pro Afghánistán 

v souladu s rezolucí Rady bezpečnosti OSN 2721 (2023). I nadále bude zdůrazňovat 

odpovědnost Tálibánu za zajištění dodržování lidských práv a základních svobod a jejich 

ochranu a naplňování a bude zdůrazňovat důležitost odpovědnosti. Vyzve Tálibán, aby 

dodržoval závazky vyplývající z Úmluvy o odstranění všech forem diskriminace žen 

a Úmluvy o právech dítěte, jejichž smluvní stranou je i Afghánistán. 
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8. EU vyzve k mírovému usmíření a obnovení demokratické cesty v Myanmaru/Barmě 

a v tomto směru podpoří úsilí OSN a sdružení ASEAN. Bude vyžadovat větší soudržnost 

postojů v rámci celého systému OSN, zejména zefektivněním opatření jednotlivých držitelů 

mandátu OSN a jejích agentur přímo na místě. I nadále se bude zasazovat o spravedlnost 

a odpovědnost za veškeré případy porušování a zneužívání a vyzývat, aby v celé zemi došlo 

k ukončení všech násilných činů myanmarského vojenského režimu, včetně zastavení 

cílených útoků na civilisty a civilní infrastrukturu. Vyzve k bezpodmínečnému a okamžitému 

propuštění všech svévolně zadržovaných osob, odsoudí používání trestu smrti, zejména 

v důsledku vojenského převratu v roce 2021, a vyzve k obnovení demokratického procesu. 

I nadále bude vyjadřovat podporu všem obyvatelům Myanmaru/Barmy, včetně Rohingyů 

a dalších menšin. Vyzve k zajištění úplného, bezpečného a neomezeného přístupu 

humanitární pomoci ke všem lidem v nouzi. EU se bude i nadále zasazovat o bezpečný, 

udržitelný, důstojný a dobrovolný návrat uprchlíků z řad Rohingyů do míst jejich původu, 

pokud to podmínky dovolí. Bude podporovat mechanismy odpovědnosti, včetně nezávislého 

vyšetřovacího mechanismu pro Myanmar (IIMM). 
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9. EU bude i nadále pokud možno co nejdůrazněji odsuzovat nevyprovokovanou 

a neodůvodněnou válečnou agresi Ruska proti Ukrajině a pokračující porušování 

mezinárodního práva v oblasti lidských práv a mezinárodního humanitárního práva 

na Ukrajině ze strany Ruska, včetně svévolného zadržování, mučení, špatného zacházení, 

násilných zmizení a sexuálního a genderově podmíněného násilí. Znovu naléhavě vyzve 

Rusko a Bělorusko, aby všem protiprávně deportovaným a přesunutým ukrajinským dětem 

a dalším civilistům okamžitě zajistily bezpečný návrat na Ukrajinu. Vybízí k dalšímu úsilí 

o zajištění odpovědnosti za všechny mezinárodní zločiny a případy porušení lidských práv 

způsobené ruskou válečnou agresí a zdůrazňuje, že by měla být zajištěna odpovědnost 

v nejširším slova smyslu, včetně práva obětí na spravedlnost a odškodnění, jakož i záruk, že 

se situace nebude opakovat. EU vyzývá k dalšímu úsilí, a to i v rámci hlavní skupiny, 

směřujícímu ke zřízení tribunálu pro stíhání zločinu agrese vůči Ukrajině, který by měl co 

nejširší meziregionální podporu a legitimitu, jakož i k vytvoření budoucího mechanismu 

odškodnění; znovu opakuje, že jako první hmatatelný krok v tomto směru podporuje registr 

škod způsobených agresí Ruské federace vůči Ukrajině zřízený Radou Evropy. Zdůrazňuje, že 

podporuje vyšetřování vedené žalobcem Mezinárodního trestního soudu a obnovení mandátu 

vyšetřovací komise pro Ukrajinu Radou pro lidská práva. Bude požadovat, aby Rusko svou 

agresi ukončilo, okamžitě, zcela a bezpodmínečně stáhlo veškeré síly a vojenské vybavení 

z celého území Ukrajiny a aby plně respektovalo svrchovanost, nezávislost a územní 

celistvost Ukrajiny v rámci jejích mezinárodně uznaných hranic. 
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10. EU vyzve KLDR, aby se zabývala zjištěními vyšetřovací komise z roku 2014 týkajícími se 

případů závažného porušování a zneužívání lidských práv a aby smysluplně spolupracovala se 

systémem OSN pro lidská práva s ohledem na nadcházející všeobecný pravidelný přezkum. 

Bude KLDR i nadále vyzývat, aby přijala nabídky k dialogu a obnovila kontakty 

s mezinárodním společenstvím, mimo jiné prostřednictvím návratu diplomatického 

a humanitárního personálu do KLDR. Bude na KLDR naléhat, aby dodržovala, chránila 

a naplňovala lidská práva a okamžitě vyřešila otázku únosů. 
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11. Pokud jde o Izrael a okupované palestinské území, EU důrazně odsuzuje brutální 

a nerozlišující teroristické útoky Hamásu na různých místech Izraele, k nimž došlo dne 

7. října a které zahrnovaly sexuální a genderově podmíněné násilí. Připomíná právo Izraele 

bránit se a zdůrazňuje, že musí být uplatňováno v souladu s mezinárodním právem, včetně 

mezinárodního humanitárního práva a mezinárodního práva v oblasti lidských práv. I nadále 

bude situaci v Gaze pozorně sledovat a vyzývat k dodržování lidských práv, přičemž bude 

zdůrazňovat povinnost zajistit po celou dobu ochranu všech civilistů v souladu 

s mezinárodním humanitárním právem. Naléhavě vyzýváme všechny strany, aby dodržovaly 

mezinárodní právo, včetně mezinárodního práva v oblasti lidských práv a mezinárodního 

humanitárního práva, a konstatujeme, že za porušování mezinárodního práva je třeba nést 

odpovědnost. EU opětovně vyjadřuje nejhlubší znepokojení nad zhoršující se humanitární 

situací v Gaze a vyzve k nepřetržitému, urychlenému, bezpečnému a neomezenému přístupu 

humanitární pomoci a pomoci k lidem v nouzi prostřednictvím všech nezbytných opatření, 

mimo jiné i navýšením kapacity na hraničních přechodech a prostřednictvím speciální 

námořní trasy, a rovněž včetně humanitárních koridorů a přestávek pro humanitární potřeby, 

při současném zajištění toho, aby tuto pomoc nezneužívaly teroristické organizace. Bude 

Hamás i nadále vyzývat, aby bez jakýchkoli podmínek okamžitě propustil všechna rukojmí, 

a konstatuje, že používání civilistů jako lidských štítů ze strany Hamásu je zvlášť 

zavrženíhodným odporným činem. Je třeba usnadnit práci agenturám OSN a je nutné chránit 

pracovníky OSN a humanitární pracovníky. Nesmí být napadáni novináři. EU bude vyzývat 

k ochraně veškeré civilní infrastruktury, včetně zdravotnických zařízení, škol a prostor OSN, 

jakož i další infrastruktury, která má usnadnit poskytování humanitární pomoci. Důrazně 

odsuzuje násilí osadníků a vyzývá k odpovědnosti. Osidlování je podle mezinárodního práva 

nezákonné. Izrael musí zastavit budování dalších osad, zabránit osadníkům v páchání násilí 

a zajistit, aby ti, kteří se ho dopustili, byli pohnáni k odpovědnosti. EU bude vybízet ke 

spolupráci se všemi mechanismy OSN. Je připravena přispět k oživení politického procesu 

na základě dvoustátního řešení, mimo jiné prostřednictvím iniciativy „Za den míru“, vítá 

diplomatické mírové a bezpečnostní iniciativy a podporuje brzké uspořádání mezinárodní 

mírové konference. 
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12. EU bude i nadále monitorovat a odsuzovat systematické a zostřující se vnitřní represe 

v Ruské federaci proti občanské společnosti a stigmatizovaným skupinám včetně LGBTI 

osob. Odsuzuje faktické uzavření občanského prostoru, umlčování veřejného odporu, 

politické opozice a nezávislých sdělovacích prostředků, chybějící nezávislost soudnictví 

a záruky spravedlivého procesu, používání mučení a špatného zacházení, jakož i svévolné 

zadržování. Bude na Rusko nadále naléhat, aby plně spolupracovalo se všemi mezinárodními 

a regionálními mechanismy monitorování lidských práv a se všemi zvláštními postupy 

souvisejícími se situací v oblasti lidských práv v Ruské federaci. Vyzve Rusko, aby propustilo 

všechny politické vězně. 

13. EU bude nadále ostře odsuzovat porušování lidských práv v Bělorusku a připomene, že 

vysoký komisař pro lidská práva informoval, že v Bělorusku nadále dochází 

k systematickému, rozsáhlému a hrubému porušování lidských práv. Podle vysokého 

komisaře by některé z těchto případů porušování lidských práv mohly představovat zločiny 

proti lidskosti. EU naléhavě vyzve běloruské orgány, aby své vnitřní represe zastavily 

a okamžitě a bezpodmínečně propustily a rehabilitovaly všechny politické vězně. Nadále bude 

na běloruské orgány naléhat, aby plně spolupracovaly s mezinárodními a regionálními 

monitorovacími mechanismy v oblasti lidských práv. Běloruské orgány důrazně vyzve, aby se 

přestaly vměšovat do válečné agrese Ruska proti Ukrajině a zastavily účelové využívání 

migrantů k politickým účelům. Bude se snažit zajistit, aby zhoršující se situace v oblasti 

lidských práv v Bělorusku zůstala jednou z priorit Rady pro lidská práva. 



 

 

5311/24   tj/rk 11 

PŘÍLOHA RELEX 1  CS 
 

14. EU vyzve k ukončení porušování mezinárodního humanitárního práva a porušování 

a zneužívání lidských práv všemi stranami konfliktu v Sýrii, zejména režimem a jeho 

spojenci, a zopakuje, že všechny strany dopouštějící se porušování mezinárodního 

humanitárního práva a porušování a zneužívání lidských práv, včetně sexuálního a genderově 

podmíněného násilí, musí nést za své činy odpovědnost. EU znovu zopakuje, že je nezbytně 

nutný bezpečný, úplný, neomezený a trvalý přístup humanitárních organizací, a to i do míst 

pro věznění nebo zadržování osob. Vyjádří svou trvalou podporu nezávislé mezinárodní 

vyšetřovací komisi a Mezinárodnímu, nestrannému a nezávislému mechanismu a znovu vyzve 

k tomu, aby byla situace v Sýrii postoupena Mezinárodnímu trestnímu soudu. EU vítá zřízení 

nezávislé instituce pro pohřešované osoby v Syrské arabské republice a je připravena tuto 

novou instituci podporovat. Bude konstatovat, že podmínky pro dobrovolný, bezpečný 

a důstojný návrat syrských uprchlíků, jak je definuje Úřad vysokého komisaře OSN pro 

uprchlíky, nejsou v současnosti splněny. Pro Sýrii je jedinou cestou k udržitelnému míru 

politické řešení v souladu s rezolucí Rady bezpečnosti OSN 2254. 

15. EU bude i nadále odsuzovat porušování lidských práv v Íránu a naléhavě vyzve íránské 

orgány, aby dodržovaly lidská práva, zejména práva žen a dívek a práva příslušníků 

náboženských a etnických menšin, svobodu přesvědčení a projevu, svobodu náboženského 

vyznání nebo přesvědčení a právo na pokojné shromažďování. Vyzve íránskou vládu, aby 

zastavila popravy, prováděla důslednou politiku směřující ke zrušení trestu smrti a aby plně 

spolupracovala s mechanismy OSN pro odpovědnost za porušování lidských práv, a zejména 

s nezávislou vyšetřovací misí zřízenou Radou pro lidská práva. Rovněž bude naléhat, aby 

byly propuštěny všechny svévolně zadržované osoby, včetně cizích státních příslušníků 

a osob s dvojím občanstvím, a v případě všech zadržovaných osob byl zajištěn řádný proces. 
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16. EU odsoudí závažné porušování a zneužívání lidských práv v Súdánu, včetně četných zpráv 

o sexuálním a genderově podmíněném násilí, jakož i porušování práv dítěte. EU je hluboce 

znepokojena zprávami o masovém násilí páchaném na civilistech a o etnických čistkách, 

zejména v západním Dárfúru, jakož i velkým počtem osob, které potřebují humanitární 

pomoc, a vnitřně vysídlených osob. Všechny strany konfliktu vyzve, aby dodržovaly 

a respektovaly své závazky podle mezinárodního humanitárního práva, zastavily útoky 

na civilní infrastrukturu a v celé zemi zaručily neomezený, včasný a bezpečný přístup 

humanitární pomoci. Zopakuje, že je třeba, aby všichni pachatelé trestných činů byli pohnáni 

k odpovědnosti a prolomil se tak kruh beztrestnosti. EU bude podporovat činnost 

Mezinárodního trestního soudu a OSN, mimo jiné prostřednictvím Úřadu vysokého komisaře 

OSN pro lidská práva a nově jmenovaného osobního vyslance pro Súdán, a vyzývá Súdán, 

aby spolupracoval s mandáty určeného nezávislého experta v Súdánu, jakož i nezávislé 

mezinárodní vyšetřovací mise zabývající se porušováním a zneužíváním lidských práv 

v uvedené zemi. 
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17. EU bude nadále opakovat, že je vážně znepokojena situací v oblasti lidských práv v Číně, 

mimo jiné i v Tibetu, Vnitřním Mongolsku, Hongkongu a Sin-ťiangu. Bude Čínu nadále 

vyzývat k účinné spolupráci s Úřadem vysokého komisaře a se všemi mezinárodními 

mechanismy v oblasti lidských práv, mimo jiné na provádění doporučení obsažených 

v hodnoticí zprávě o otázkách lidských práv v Sin-ťiangu. EU bude i nadále věnovat zvláštní 

pozornost plnému požívání lidských práv a výkonu základních svobod, zejména přesvědčení 

a projevu, sdružování a pokojného shromažďování, svobody náboženského vyznání nebo 

přesvědčení, jakož i ochraně práv žen a dívek, zachování kulturní identity a ukončení 

využívání nucené práce a převýchovných táborů, a to i s ohledem všeobecný pravidelný 

přezkum Číny. Nadále bude pečlivě sledovat jednotlivé případy obránců lidských práv, včetně 

těch, kteří spolupracují s mechanismy OSN. Bude na Čínu naléhat, aby dodržovala, chránila 

a naplňovala lidská práva pro všechny, včetně Ujgurů, Tibeťanů a příslušníků etnických, 

náboženských a jazykových menšin. Na čínskou vládu a hongkongské orgány bude naléhat, 

aby obnovily plné dodržování zásad právního státu a lidských práv, a znovu vyjádří 

znepokojení ohledně plnění předchozích závazků Číny týkajících se Hongkongu. Tam, kde je 

to možné, je připravena s Čínou při plném respektování všeobecných lidských práv 

spolupracovat na mnohostranných fórech v otázkách, jako jsou například hospodářská, 

sociální a kulturní práva. 

18. EU zdůrazní, že i nadále podporuje úsilí o dosažení udržitelného a trvalého míru mezi 

Arménií a Ázerbájdžánem na základě zásad uznání svrchovanosti, nedotknutelnosti hranic 

a územní celistvosti. Bude klást důraz na to, že je důležité zajistit práva a bezpečnost 

karabašských Arménů, jakož i vytvořit podmínky pro dobrovolný, bezpečný, důstojný 

a udržitelný návrat uprchlíků a vysídlených osob do Náhorního Karabachu, zejména zajistit 

jejich právo na důstojný život ve svých domovech bez zastrašování nebo diskriminace. Kromě 

toho je třeba účinně chránit a zajistit kulturní dědictví a vlastnická práva místního 

obyvatelstva. 
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19. Kromě toho se očekává, že Turecko jako kandidátská země EU a dlouholetý člen Rady 

Evropy dodrží své příslušné závazky. 

20. Pokud jde o tematické priority, bude EU ve všech případech a za všech okolností i nadále 

důrazně vystupovat proti trestu smrti a bude podporovat další ratifikaci Druhého opčního 

protokolu k Mezinárodnímu paktu o občanských a politických právech, který byl přijat před 

35 lety. Vyzve všechny zbývající země, které trest smrti stále ještě uplatňují, aby jej zrušily 

nebo aby jako první krok k jeho zrušení zachovaly či zavedly moratorium. Státy, v nichž 

moratorium platí, vybídne, aby trest smrti v právních předpisech zrušily. V souladu se svým 

jednoznačným závazkem ke zrušení trestu smrti se EU bude včas angažovat s cílem získat 

podporu pro 10. rezoluci Valného shromáždění OSN o moratoriu na výkon trestu smrti. 

21. V souvislosti se 40. výročím Úmluvy proti mučení bude EU na celém světě i nadále 

odsuzovat používání mučení a jiného krutého, nelidského či ponižujícího zacházení nebo 

trestání a bude vystupovat proti svévolnému zatýkání a zadržování. Znovu vyzve k rozsáhlé 

ratifikaci a účinnému uplatňování Úmluvy OSN proti mučení a opčního protokolu k této 

úmluvě. EU bude i nadále podporovat Alianci za obchod bez mučení a zváží další kroky 

k zákazu obchodu se zbožím používaným k výkonu trestu smrti a k mučení. 
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22. Všechny státy na celém světě bude vyzývat k zajištění řádného fungování demokratických 

institucí, dodržování zásad právního státu a zásad řádné správy věcí veřejných, inkluzivních 

společností a nezávislosti soudnictví a k tomu, aby předcházely beztrestnosti a korupci 

a bojovaly proti nim. Korupce oslabuje uplatňování a požívání všech lidských práv a narušuje 

demokracii, důvěru v instituce a právní stát. 

23. EU bude opětovně potvrzovat svůj pevný závazek prosazovat a chránit právo všech 

jednotlivců na celém světě na svobodu náboženského vyznání nebo přesvědčení. Bude 

prosazovat a chránit právo každého jednotlivce mít či nemít náboženské vyznání nebo 

přesvědčení, projevovat je nebo změnit, přičemž odsuzuje kriminalizaci odpadlictví 

a zneužívání zákonů o rouhání. Odsoudí diskriminaci, nesnášenlivost, násilí a pronásledování 

na základě náboženského vyznání nebo přesvědčení a odmítne jakoukoli formu podněcování 

k náboženské nenávisti. 

24. EU bude posilovat svou podporu při prosazování práva na svobodu přesvědčení a projevu 

online i offline. I nadále bude rázně podporovat svobodu sdělovacích prostředků a odsuzovat 

obtěžování, vyhrožování a útoky namířené proti novinářům, bloggerům a dalším pracovníkům 

médií. Nadále bude upozorňovat na zvýšenou státní kontrolu nad internetovým prostorem 

a aktivně bojovat proti zahraniční manipulaci s informacemi a bude prosazovat integritu 

informací v boji proti dezinformacím. EU se bude i nadále zasazovat o prosazování 

akademické svobody a chránit ohrožené členy akademické obce. I nadále bude chránit 

a prosazovat právo na svobodu pokojného shromažďování a sdružování a odsuzovat 

zastrašování, vyhrožování a násilí namířené proti pokojným demonstrantům. 
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25. V souladu se svým přístupem k digitálním technologiím zaměřeným na člověka a založeným 

na lidských právech bude EU aktivně prosazovat všeobecná lidská práva a základní svobody, 

zásady právního státu a demokratické zásady pro rozvoj, využívání a správu digitálních 

technologií, včetně umělé inteligence, internetu a digitálního prostoru, přičemž naváže 

na svoji práci na nařízení o umělé inteligenci, jež bude vyhovovat danému účelu. EU bude 

prosazovat odpovědné, bezpečné a důvěryhodné vytváření, vývoj, zavádění, hodnocení 

a používání umělé inteligence v souladu s mezinárodním právem v oblasti lidských práv 

a bude i nadále upozorňovat na dopad odpojování internetu, cenzury internetu a nezákonného 

sledování online. Bude i nadále vyzývat k ochraně online občanského prostoru, posilovat 

ochranu údajů a prosazovat odpovědnou správu platforem, jakož i bojovat proti 

dezinformacím a kyberkriminalitě a genderově podmíněnému obtěžování a zneužívání 

na internetu páchanému za pomoci technologií. EU bude podporovat otevřený, svobodný, 

bezpečný a interoperabilní internet, včetně zachování jeho mnohostranného základu. Ke 

klíčovým prioritám EU bude patřit zajištění toho, aby tyto zásady byly řádně zohledněny 

v nadcházejících procesech OSN v digitální oblasti, například v globálním digitálním paktu 

a ve veškerých rozhodnutích týkajících se budoucího rámce globální správy pro umělou 

inteligenci. Za tímto účelem bude věnovat zvláštní pozornost doporučením poradního výboru 

generálního tajemníka OSN na vysoké úrovni pro umělou inteligenci a v neposlední řadě 

i jeho zprávě před summitem o budoucnosti konajícím se v roce 2024. Souběžně s tím bude 

EU rovněž pokračovat v digitální spolupráci v rámci strategie Global Gateway s cílem 

překlenout digitální propast a umožnit, aby digitální technologie včetně umělé inteligence 

sloužily k rychlejšímu dosažení cílů udržitelného rozvoje. 
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26. Bude aktivně podporovat, prosazovat a posilovat rozmanitou a nezávislou občanskou 

společnost, která je základním kamenem demokratické společnosti. EU bude důrazně 

odsuzovat jakoukoli formu odvetných opatření proti obráncům lidských práv a organizacím 

občanské společnosti, včetně těch, které spolupracují, usilují o spolupráci nebo 

spolupracovaly se systémem OSN, a bude i nadále podporovat plnou a smysluplnou účast 

občanské společnosti na všech fórech OSN. Zvláštní pozornost bude věnovat konkrétním 

rizikům, jimž čelí některé kategorie obránců lidských práv, kteří jsou často vystaveni 

diskriminaci, násilí a obtěžování na internetu i mimo něj, zejména obránci lidských práv z řad 

žen a mládeže, obránci lidských práv v oblasti životního prostředí, půdy a obránci lidských 

práv z řad původních obyvatel, obránci práv LGBTI osob, práv příslušníků národnostních či 

etnických, náboženských a jazykových menšin a osoby, které hájí pracovní práva. EU bude 

hlavním aktérem při prosazování bezpečného a příznivého prostředí pro občanskou společnost 

a obránce lidských práv, včetně těch, kteří působí v exilu. Zvláštní pozornost bude věnovat 

nezákonnému sledování online a zváží i opatření k předcházení nadnárodním represím a boji 

proti nim a bude podporovat akce v rámci OSN zaměřené na řešení tohoto stále závažnějšího 

celosvětového jevu. EU se bude rovněž stavět proti právním a správním opatřením, která 

omezují občanský prostor, jako jsou překážky registrace nevládních organizací, omezení 

přístupu ke zdrojům, zatěžující pravidla prověřování a zatěžující požadavky na podávání 

zpráv. Bude úzce spolupracovat s vysokým komisařem OSN pro lidská práva a s držiteli 

mandátu zvláštního postupu s cílem zajistit, aby byly vyslyšeny názory občanské společnosti 

a obránců lidských práv. 
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27. V souladu se svými mezinárodními závazky bude EU nadále důrazně podporovat 

a zintenzivňovat úsilí o dosažení genderové rovnosti, pokrok v oblasti veškerých lidských 

práv a jejich plné požívání všemi ženami a dívkami, jakož i posílení jejich postavení, a to 

i začleňováním zásady genderové rovnosti v kontextu jednotlivých zemí i tematických oblastí. 

EU bude i nadále prosazovat začleňování genderového hlediska do iniciativ v oblasti míru 

a bezpečnosti, mimo jiné prováděním rezoluce Rady bezpečnosti OSN 1325 o ženách, míru 

a bezpečnosti a následných rezolucí, posílením plné, rovné a smysluplné účasti a vedoucího 

postavení žen a dívek při předcházení konfliktům a jejich řešení v průběhu celého cyklu 

konfliktu. Využije každé příležitosti na všech příslušných fórech k tomu, aby pokračovala 

v plnění těchto závazků, a to i v rámci Komise pro postavení žen a Komise pro populaci 

a rozvoj, a zdůrazňovala, že je nutný ambiciózní a transformativní přístup s cílem řešit 

základní příčiny a rizikové faktory genderové nerovnosti, diskriminace a násilí vůči ženám 

a dívkám. EU bude i nadále klást maximální důraz na prevenci a odstraňování všech forem 

sexuálního a genderově podmíněného násilí na internetu i mimo něj, včetně domácího 

a partnerského násilí, dětských, předčasných a nucených sňatků, mrzačení ženských 

pohlavních orgánů a dalších škodlivých praktik vůči ženám a dívkám. Bude i nadále 

prosazovat možné synergie se stávajícími procesy v této oblasti, jako je Fórum Generace 

rovnosti pod vedením orgánu UN Women, do něhož je zapojeno několik členských států EU. 

EU bude podporovat celospolečenské úsilí o zapojení mužů a chlapců jako spojenců a aktérů, 

jimž genderová rovnost přinese prospěch, do úsilí o odstranění všech genderových nerovností, 

řešení diskriminačních právních předpisů, boje proti diskriminačním společenským normám 

a genderovým stereotypům a ukončení sexuálního a genderově podmíněného násilí. 

Připomíná, že v souladu s Akčním plánem EU pro lidská práva a demokracii na období 2020–

2024 je odhodlána podporovat rovnocennou, plnou, účinnou a smysluplnou účast žen 

a mládeže v celé jejich rozmanitosti, mimo jiné ve všech oblastech veřejného a politického 

života. U příležitosti 45. výročí Úmluvy o odstranění všech forem diskriminace žen 

(CEDAW) a 25. výročí jejího opčního protokolu bude EU nadále prosazovat ratifikaci 

a provádění těchto nástrojů. 
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28. EU je i nadále odhodlána prosazovat, chránit a naplňovat všechna lidská práva a usilovat 

o úplné a účinné provádění Pekingské akční platformy a akčního programu Mezinárodní 

konference o populaci a rozvoji, jakož i výsledků jejich hodnoticích konferencí a v této 

souvislosti se bude nadále zasazovat o sexuální a reprodukční zdraví a práva. S ohledem 

na tyto skutečnosti EU znovu potvrzuje odhodlání prosazovat, chránit a uplatňovat právo 

každého jednotlivce na plnou kontrolu nad záležitostmi souvisejícími s jeho sexualitou 

a sexuálním a reprodukčním zdravím a právo o nich svobodně a odpovědně rozhodovat, bez 

diskriminace, nátlaku a násilí. Dále zdůrazňuje, že je nutný všeobecný přístup ke kvalitním 

a cenově dostupným komplexním informacím o sexuálním a reprodukčním zdraví a ke 

vzdělávání, včetně komplexní sexuální výchovy, jakož i ke službám zdravotní péče. 

29. EU bude i nadále důrazně vystupovat proti všem formám diskriminace, se zvláštním 

zaměřením na vícenásobné a průřezové formy diskriminace, včetně diskriminace na základě 

pohlaví, rasy, etnického nebo sociálního původu, náboženského vyznání nebo přesvědčení, 

politického nebo jiného názoru, zdravotního postižení, věku, sexuální orientace a genderové 

identity, a v boji proti nim bude svá opatření posilovat. Znovu opakuje, že je odhodlána 

zasazovat se o rovnost a nediskriminaci, právo všech osob požívat veškerých lidských práv 

a základních svobod a o ochranu osob, které se nacházejí ve znevýhodněném, zranitelném 

a marginalizovaném postavení. Opětovně potvrdí své pevné odhodlání dodržovat, chránit 

a naplňovat plné a rovné požívání lidských práv LGBTI osobami a vyjádří znepokojení nad 

alarmující mírou násilí, diskriminace a stigmatizace vůči LGBTI osobám na celém světě. 

Zapojí se do mandátů OSN zaměřených na boj proti násilí a všem formám diskriminace 

a v tomto ohledu bude pokračovat v intenzivní podpoře činnosti OSN. 
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30. EU bude i nadále plně odhodlána odstranit rasismus, rasovou diskriminaci, xenofobii 

a související nesnášenlivost. Její činnost v této oblasti vychází z pevného právního rámce, 

včetně akčního plánu EU proti rasismu na období 2020–2025, který byl vypracován 

v průběhu let v souladu s Mezinárodní úmluvou o odstranění všech forem rasové diskriminace 

(ICERD), která je a nadále by měla být základem opatření pro boj proti rasismu, rasové 

diskriminaci, xenofobii, nenávistným verbálním projevům a nesnášenlivosti. Bude pokračovat 

ve své dlouhodobé tradici aktivní a konstruktivní spolupráce se všemi mechanismy OSN 

souvisejícími s rasismem bez ohledu na to, zda vytvoření příslušného mechanismu podpořila 

či nikoli, přičemž u stávajících mechanismů bude soustavně požadovat jejich racionalizaci 

a zefektivnění. EU bude i nadále zdůrazňovat, že je nutné zajistit všeobecnou ratifikaci a plné 

a účinné provádění Mezinárodní úmluvy o odstranění všech forem rasové diskriminace, jakož 

i provádět Durbanskou deklaraci a akční program. Bude se dále smysluplně zapojovat 

do jednání o návrhu deklarace OSN o dodržování, ochraně a naplňování lidských práv osob 

afrického původu. 
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31. EU bude i nadále prosazovat práva dítěte, přičemž se zaměří především na ochranu dětí před 

všemi formami násilí a všeobecný přístup ke kvalitnímu a inkluzivnímu vzdělání, přičemž 

zvláštní pozornost bude věnovat právu dívek na vzdělání a dětem ve znevýhodněném, 

zranitelném a marginalizovaném postavení, mimo jiné dětem náležejícím k původnímu 

obyvatelstvu a k menšinám, včetně národnostních a etnických menšin, jakož i dětem se 

zdravotním postižením. I nadále se bude na základě posílené koordinace s mechanismy OSN 

a partnery zaměřovat zvláště na děti postižené ozbrojeným konfliktem a na předcházení 

a ukončení závažného porušování práv těchto dětí. EU bude i nadále přijímat opatření proti 

mrzačení ženských pohlavních orgánů a předčasným, dětským a nuceným sňatkům. Nadále 

bude usilovat o vymýcení dětské chudoby a všech forem diskriminace dětí. Bude se zabývat 

právy dítěte v digitálním prostoru s cílem zaručit všem dětem bezpečný pohyb v online 

prostředí beze všech forem násilí. 

32. EU zintenzivní opatření za účelem prosazování plného požívání všech lidských práv staršími 

osobami. Nadále bude usilovat o posilování lidských práv starších osob ve všech oblastech 

života, zejména v oblasti dlouhodobé péče, a podporovat úsilí zaměřené na boj proti 

stereotypizaci a diskriminaci na základě věku a na posilování mezigeneračních aktivit 

a solidarity. V tomto ohledu bude EU smysluplně spolupracovat s otevřenou pracovní 

skupinou OSN pro otázky stárnutí a je připravena spolupracovat v procesu zjišťování 

možných nedostatků v ochraně lidských práv starších osob za účelem co nejlepšího řešení této 

problematiky. 
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33. EU bude nadále prosazovat práva původních obyvatel, jak jsou stanovena v Deklaraci OSN 

o právech původních obyvatel, a mezinárodní právo v oblasti lidských práv a v tomto ohledu 

se aktivně zapojí do všech příslušných fór, kde se práva původních obyvatel projednávají. 

Nepoleví v aktivním úsilí o posílení plné, efektivní a smysluplné účasti zástupců a institucí 

původního obyvatelstva v relevantních orgánech OSN, včetně zasedání Rady pro lidská práva, 

pokud jde o otázky, které se jich týkají. Zdůrazní význam ochrany obránců lidských práv 

z řad původního obyvatelstva, a to i v souvislosti s půdou a přírodními zdroji a ochranou 

životního prostředí, biologické rozmanitosti a klimatu, a zajištění toho, aby byli schopni 

prosazovat lidská práva bez obav z odvetných opatření. Bude podporovat plnou, efektivní 

a smysluplnou účast a vedoucí postavení žen z řad původního obyvatelstva. Bude 

zdůrazňovat, že je důležité poskytnout dětem náležejícím k původnímu obyvatelstvu přístup 

ke vzdělání v jejich vlastním jazyce a kultuře. 

34. Zásadní význam má ochrana práv příslušníků menšin. EU bude i nadále vyzývat všechny 

státy, aby dodržovaly, chránily a naplňovaly lidská práva příslušníků menšin v souladu 

s Deklarací o právech příslušníků národnostních, etnických, náboženských a jazykových 

menšin. Bude prosazovat jejich právo účinně se podílet na kulturním, náboženském, 

sociálním, hospodářském a veřejném životě. Bude se stavět proti všem formám podněcování 

k násilí nebo nenávisti a nenávistným projevům na internetu i mimo něj při zachování plného 

uplatňování práva na svobodu přesvědčení a projevu. Otázkami příslušníků menšin se bude 

i nadále zabývat na všech relevantních fórech. 
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35. EU bude pokračovat v podpoře opatření k řešení dopadu změny klimatu, ztráty biologické 

rozmanitosti, znečišťování a zhoršování životního prostředí na plné požívání všech lidských 

práv. Klíčem k úspěšnému boji proti těmto jevům je přístup založený na lidských právech. EU 

bude v tomto ohledu prosazovat důležitou úlohu obránců environmentálních lidských práv 

a práv původních obyvatel. Aktivně se zapojí do jednání o prosazování lidského práva 

na čisté, zdravé a udržitelné životní prostředí a v této souvislosti bude podporovat začleňování 

a nediskriminaci. Bude se aktivně angažovat v souvislosti s rezolucemi OSN o provázanosti 

lidských práv, klimatu a životního prostředí, a to i s ohledem na výsledky konference COP 28. 

36. EU znovu potvrdí svůj závazek plně provádět všechny tři rozměry Agendy 2030. Znovu 

zopakuje svůj postoj, že předpokladem pro dosažení inkluzivního a udržitelného rozvoje je 

plné uplatňování všech lidských práv pro všechny. V tomto duchu bude i nadále přispívat 

k provádění Agendy 2030 uplatňováním přístupu k rozvojové spolupráci založeného 

na lidských právech při současném zajištění toho, aby nikdo nebyl opomenut. Tento přístup 

přispívá k naplnění práva na rozvoj, které vychází z univerzální, nedělitelné, propojené, 

vzájemně závislé a vzájemně se posilující povahy všech lidských práv, přičemž jednotlivci 

jsou držiteli práv a státy nesou povinnost. Pokud jde o proces vypracování právně závazného 

nástroje týkajícího se práva na rozvoj, EU se do něj bude i nadále zapojovat, aniž by tím byl 

dotčen její konečný postoj, podle nějž má být návrh znění v plném souladu s mezinárodním 

právem v oblasti lidských práv. 
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37. EU bude i nadále spolupracovat s Úřadem vysokého komisaře OSN pro lidská práva 

a s Pracovní skupinou OSN pro podnikání a lidská práva s cílem prosazovat provádění 

obecných zásad OSN v oblasti podnikání a lidských práv v celosvětovém měřítku. Bude 

i nadále podporovat přijímání národních akčních plánů v členských státech a partnerských 

zemích a vypracování komplexního rámce EU pro provádění obecných zásad OSN v oblasti 

podnikání a lidských práv, přičemž se bude vycházet z plánu OSN v oblasti obecných zásad 

OSN pro podnikání a lidská práva pro příští desetiletí. EU posílí své zapojení ve fórech OSN, 

přičemž bude zohledňovat vývoj v oblasti legislativy a v dalších oblastech v EU, zejména 

pokud jde o náležitou péči podniků v oblasti udržitelnosti, jakožto základ pro účast 

na jednáních OSN o právně závazném nástroji založeném na konsenzu v oblasti podnikání 

a lidských práv s cílem posílit ochranu obětí a vytvořit rovné podmínky na celosvětové 

úrovni. 

38. Závažnou hrozbu pro mezinárodní mír a bezpečnost představují terorismus, násilný 

extremismus a organizovaná trestná činnost. V rámci boje proti terorismu nesmí být 

porušována lidská práva, základní svobody nebo mezinárodní humanitární právo. EU všechny 

státy vybízí, aby zajistily, že reakce na terorismus a organizovanou trestnou činnost bude 

v plném souladu s mezinárodním právem. Vyšetřování a stíhání případů terorismu musí 

probíhat v souladu se zásadami právního státu a mezinárodním právem v oblasti lidských 

práv, přičemž ústředním bodem jsou práva obětí. 



 

 

5311/24   tj/rk 25 

PŘÍLOHA RELEX 1  CS 
 

39. EU zintenzivní opatření na dodržování mezinárodního práva ve vztahu k uprchlíkům, vnitřně 

vysídleným osobám a migrantům, přičemž zvláštní pozornost bude věnována osobám ve 

zranitelném postavení. Nadále bude nabízet příležitosti k legální migraci při plném 

respektování pravomocí jednotlivých států a vyzývat všechny státy, aby předcházely 

obchodování s lidmi a převaděčství osob, chránily oběti, zvyšovaly povědomí potenciálních 

obětí a přitom dodržovaly přístup citlivý genderově i vůči dětem a zajistily účinné stíhání 

pachatelů. Bude i nadále důrazně odsuzovat státem podporované hybridní útoky včetně 

účelového využívání migrantů ze strany třetích zemí k politickým cílům a bude se proti tomu 

snažit bojovat při plném dodržování lidských práv a mezinárodního práva. 

40. EU bude všechny partnery vyzývat, aby se zapojili do úsilí o dodržování a prosazování 

lidských práv na celém světě a o budování silnějších partnerství. Je přesvědčena, že 

prosazování, ochrana a naplňování lidských práv přináší všem zúčastněným stranám četné 

výhody, mimo jiné v oblasti udržitelného rozvoje, míru a bezpečnosti a rozvoje rovných, 

rozmanitých, pluralitních a inkluzivních společností. 
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